
 

 

 

 

  

 

 

 
 

  



 

 
 

Questo Bollettino nr. 2 integra 
e modifica il Bollettino nr. 1 

 
 

This Bulletin no. 2 integrates  
and modifies Bulletin no. 1 

 

 

CAMBIO CARTA  MAP CHANGE 
 
Per le categorie ME, WE, M20 e M40 è previsto un 
cambio carta. Le due carte verranno pinzate assieme e 
consegnate alla partenza. Sarà cura del concorrente, in 
corrispondenza del punto di controllo nr. 50, cambiare 
la carta e ripartire dal triangolo indicato sulla seconda 
carta 

  
For the classes ME, WE, M20 and M40 a map change is 
expected. The two maps will be stapled together and 
delivered at the start. It will be the competitor's 
responsibility, at control point no. 50, to change the map 
and start again from the triangle indicated on the second 
map 

 

TEMPO MASSIMO DI GARA  MAXIMUM RACE TIME 
 

Il tempo massimo di gara è di 3 ore 
Trascorso questo tempo dopo la partenza dell’ultimo 
concorrente si provvederà alla raccolta delle lanterne 
 

  
The maximum race time is 3 hours 

After this time from the start of the last competitor, the 
control flags and control stations will be picked up 
 

 

CLASSIFICHE  RESULTS 
 

Le classifiche sono disponibili online in tempo reale sui 
siti: 
 

ORIBOS LIVE ............... www.bostek.it/live 
LIVE RESULTAT  .......... liveresultat.orientering.se 

 

  
Results will be available online in real time on the 
sites: 
 

ORIBOS LIVE ............... www.bostek.it/live 
LIVE RESULTAT  .......... liveresultat.orientering.se 

 

GIURIA DI GARA  COMPETITION JURY 
 
Membri: Aaron Gaio - Mario Ruggiero - Clizia Zambiasi 
Riserve: Angelo Bozzola - Andrea Visioli  
 

  
Members: Aaron Gaio - Mario Ruggiero - Clizia Zambiasi 
Reserves: Angelo Bozzola - Andrea Visioli  
 

 

SISTEMA DI PUNZONATURA  PUNCHING SYSTEM 
 
È previsto il sistema di punzonatura SPORT-IDENT. È 
possibile punzonare sia in modalità standard che in 
modalità AIR+ (contactless). Per la modalità AIR+ 
considerare che il raggio d'azione è di 40-50 cm 

  
SPORT-IDENT punching system will be used. It is possible 
to punch both in standard mode and in AIR+ mode 
(contactless). For the AIR+ mode, consider that the 
working range is 40-50 cm 

 

https://www.bostek.it/live/Gara.aspx?id=608
https://liveresultat.orientering.se/
https://www.bostek.it/live/Gara.aspx?id=608
https://liveresultat.orientering.se/


 

CATEGORIE e CARATTERISTICHE DEI PERCORSI  CLASSES & COURSES DETAILS 
 

 
Rispetto al Bollettino nr. 1 le caratteristiche dei percorsi 
delle categorie WE, M20 e M40 sono state leggermente 
modificate 
 

  
Compared to Bulletin no. 1 the characteristics of the 
WE, M20 and M40 classes courses have been slightly 
changed 

 

CATEGORIE AGONISTICHE - COMPETITIVE CLASSES 

CATEGORIA 
CLASS 

LUNGH. REALE 
REAL LENGHT 

DISLIVELLO 
CLIMBING 

PUNTI 
CONTROLS 

SCALA 
SCALE 

FORMATO 
MAP FORMAT 

M12   4,5 km   80 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

M14   8,2 km 150 m 11 1 : 10.000 30 x 30 cm 

M17 14,2 km 260 m 14 1 : 10.000 30 x 30 cm 

M20 19,3 km 440 m 16 1 : 15.000 21 x 30 cm 

ME 23,0 km 530 m 18 1 : 15.000 21 x 30 cm 

MB 11,6 km 240 m 12 1 : 10.000 30 x 30 cm 

M40 19,3 km 440 m 16 1 : 15.000 21 x 30 cm 

M50 14,2 km 260 m 14 1 : 10.000 30 x 30 cm 

M60 11,6 km 240 m 12 1 : 10.000 30 x 30 cm 

M70   9,7 km 160 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W12   4,5 km   80 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W14   8,2 km 150 m 11 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W17 11,6 km 240 m 12 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W20 14,2 km 260 m 14 1 : 10.000 30 x 30 cm 

WE 19,7 km 460 m 16 1 : 15.000 21 x 30 cm 

WB   9,7 km 160 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W40 11,6 km 240 m 12 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W50   9,7 km 160 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

W60   9,7 km 160 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

 
 

CATEGORIE NON AGONISTICHE – NON COMPETITIVE CLASSES 

CATEGORIA 
CLASS 

LUNGH. REALE 
REAL LENGHT 

DISLIVELLO 
CLIMBING 

PUNTI 
CONTROLS 

SCALA 
SCALE 

FORMATO 
MAP FORMAT 

ESO 4,5 km  80 m 10 1 : 10.000 30 x 30 cm 

DIR 11,6 km 240 m 12 1 : 10.000 30 x 30 cm 

 
 

 



 

SCHEMA DELL’ARENA DI GARA  COMPETITION ARENA LAYOUT 
 

 

Per le categorie ME, WE, M20 e M40 sono previsti due 
passaggi sul punto di controllo nr. 100. Dopo il primo 
passaggio i concorrenti non svolteranno a sinistra verso 
l’arrivo ma proseguiranno diritti verso il loro punto 
successivo. In questo tratto è anche previsto l’attraversa-
mento della strada, che sarà presidiato da addetti 
dell’organizzazione. Prestare comunque la massima 
attenzione.  
 

 For classes ME, WE, M20 and M40 two transits are 
expected at control point no. 100. After the first 
transit, the competitors will not turn left towards the 
finish but will continue straight towards their next 
control point. In this section, there is also a crossing of 
the road, which will be supervised by organization 
staff. However, pay maximum attention. 

 

 

GRAZIE A:  THANKS TO: 

   

   

   
 

https://www.comune.baselgadipine.tn.it/
https://www.comune.fornace.tn.it/
https://www.oripergine.it
https://www.cr-altavalsugana.net/
https://www.trento.info/
https://farmaciamorelli-pine.it/
http://www.fedilb.com/
http://www.lacasadellapasta.it/
https://www.lacomparsa.it/

